ROMAN CATHOLIC CHURCH OF
SAINT SIMON STOCK & SAINT JOSEPH

2191 Valentine Ave. Bronx, NY 10457
Served by the Carmelite Friars of the Saint Elias Provinc
Parish (718) 367-1251 ¢ Fax (718) 933-8822 ¢

www.saintsimonstockchurch.org

FRIARS & STAFF

Pastor: Very Rev. Michael Kissane, O.Carm.
In Residence: Bro. Robert Chiulli, O.Carm.
Fr. Emiel Abalahin, O.Carm.
Administrative Assistant: Ms. Kenia Tavarez
Parish Secretary: Ms. Natasha . & Marling G.
Office Hours: Mon— Fri: 9am - 12:30pm & 1:30pm - 7pm
Saturday: 9:00am - 6:00pm
Sunday: 9:00am - 2:00pm
Pastoral Assistant: Sr. Adelaida Ospina

SAINT SIMON STOCK CATHOLIC SCHOOL

Principal: Ms. Tara Braswell

Secretary: Ms. Denise Echevarria
Tel (718) 367-0453 Fax (718) 733-1441
Website: www.stsimonstockschool.org

FAITH FORMATION PROGRAM

Director of Faith Formation: Sr. Lourdes Victoria

Coordinator: Mrs. Carmen Almanzar

Office Hours: Tues & Wed 9am - Ipm & 4pm - 7pm
Sat & Sun 8am - 2pm

VOCATIONS OFFICE
Director of Vocations: Rev. Anthony Trung-Nguyen, O.Carm.
(845)-344-2225 www.carmelitefriars.org

MASS SCHEDULE

Weekdays: 8:30am (Spanish) & 9:30am (English)
[Monday through Friday]

Fri. Evening: 7:30pm (Spanish)

Saturday: 9:00am (Spanish)

Weekend: Saturday: 6:00 pm (Spanish)

Sunday: 8:30am (English)
11:00 am (Spanish)
12:30 pm (English)

Holy Day: See Bulletin

EUCHARISTIC ADORATION

First Fridays: 10am — 7pm in the chapel with Benediction

SACRAMENTS

Confessions: Saturdays 5:00pm—5:30pm or by appointment
Baptisms: Registration two months in advance

Spanish: Every month

English: Every other month
Matrimony: Arrangements six months in advance.
Anointing of the Sick: Contact the Priory any time
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FIFTH SUNDAY OF EASTER
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Grupos Parroquiales/Parish Groups
Altar Servers—Sr. Adelaida
Circulo de Oracion Carismatico—Juana Martinez,
Rafaela Diaz
-Friday, 7:30 pm (Chapel)
Daughters of Mary—Esmeralda Ramos
-Saturday, 1 pm (Meeting Room)

Health Program—Paulina Adames
St Vincent de Paul—Ivy Campbell, Lillian Gutierrez
Cursillo—Ramona Reynoso, Pedro Tolentino

-Sunday, 12:30 pm (Meeting Room)
Communidad Evangelizadora para Reconciliacion y
Servicio (C.E.R.S.)—Gladys Urgiles, Anastacio Quijada &

Lucrecia Contreras

-Sunday, 2:30 pm
Eucharistic Ministers & Lectors—Sr Adelaida
Youth Group—Salem Farmand

-Friday, 6:30 pm (Gym)
Libertad—Rafaela Caraballo

-Monday, 8 pm (Meeting Room)
Grupo de Parejas—Laurien & Melvyn Medina

-Last Saturday, 8 pm (Meeting Room)
AL-ANON—Edith Nunez

-Wednesday & Friday, 4 pm (Meeting Room)

Prayer,

Please pray for the sick of the parish; let us not forget to pray
for our family members and friends.

Por fayor oremos por los enfermos de nuestra parroquiay
no olvidemos de orar por los miembros de nuestra familia y

amigos.

Enzo Wood Pam Reid

Jade Wood Renetta Clark
Luna Wood Rafael Nieves
Patricia Murray Clarience Martin
Isabel Rentas Maria Pefia
Elias Wood Tommy Riordan
Segundo Fermin Santana Candelaria Pico
Heidi Luna Maria Jiménez
Melody Cooper Mariss Madden
Israel Farley Renee Moore
Daniel Vega Daniel J. Vargas
Keny Rinald Nelson Clark
Juan Leiva Candelaria Pico
Norma Polanco Cabrera Mijna Montas
Hilda Santiago Diana Trabar
Juanita Sanchez Rosa Collado

Leticia Gamoneda
Doreen Fernandes

Sidnoma Ouango
Sr. Evelia Duran

MERCADO DE PULGA

El mercado de pulgas de la semana
pasada se pospuso para este
domingo, 7 de mayo. Se realizara de
7 a.m. hasta las 5 p.m. Si desea mas
informacién, puede comunicarse
con Rafaela Caraballo.

ELEA
MARKET

BUY * SELL * TRADE

SEGUNDA COLECTA

La colecta para Ayuda a la Iglesia en
Europa Central y del Este se llevara a
cabo durante las misas del sabado, 13y
domingo, 14 de mayo.

RIFA PARROQUIAL

El sorteo de los boletos de la rifa se realiza-
ra el proximo domingo 14 de mayo en la
misa de las 11 am. Asegurese de entregar

+“¢ susboletos en la oficina parroquial si desea

participar. Esta es la ULTIMA semana para

hacerlo. NO aceptaremos boletos el dia del
sorteo.

SAGARDAS COMUNIONES
Padres de familia del REP: tengan en

cuenta que las Primeras Comuniones son el
préximo sabado y domingo, el 20 y 21 de

mayo.
SABADO DOMINGO
ING: 10:00 A.M. ESP: 11:00 A.M.
(SOLAMENTE) ING: 12:30 P.M.

Become a Parishioner

Become a registered parishioner of St. Simon Stock & St.
Joseph Church, just pass by the parish office and fill the
form.

Se Parroquiano

Conviértete en parroquiano de la Iglesia, solo tienes que
pasar por la oficina parroquial y llenar la forma. (No tiene
ningun costo.)

NO HAY MISA DE LAS 9 AM. EL
SABADO

No habrd misa de 9 a.m. el sabado, 27 de mayo.
Si tiene alguna misa prevista para esa fecha,
venga a la oficina parroquial para cambiarla. St.
Margaret Mary en Tremont Ave tiene una misa de
9 a.m. para aquellos que deseen asistir.




COLLECTION

COLECTA

Regular collection: $3,304.00
Gracias por su generosidad.
Thank you for your generosity.

FLEE MARKET

/ . Last week’s flee market was post-
FLEA poned to this Sunday, May 7th. It will
MA

Mass
Intentions

SATURDAY,
6:00 p.m.
&En memoria de

MAY 6, 2023

Carmen Gloria Ortiz
Alicia Zeron

Gilda Oliveras

Gelbert Arcangel Rios
Francisco Javier Alvarenga
Martha Milagros Quesada

En accidn de gracias Divino Nifi
RKET be held from 7 a.m. to 5 p.m. If you TN
. . ) ] Jesus de la Misericordia
would like more information, you can
reach out to Rafaela Caraballo. %’ MAY'7, 2023
&n tia de St. Irene Freely
Rosa Julia Sabala
SECOND COLLECTION Ana Dilia Nufez
. . . L io Rey
The collection for Aid to the Church in conclo Teyes
A Pablo & Niurka Reyes
iy ST Cegtral and Eastern Europe will occur Winston Reyes
A during masses on Saturday, May 13th Aurelio Mérquez
and Sunday, May 14th. Martina Mercado
8:30 a.m.

The drawing for the raffle tickets will take
place next Sunday, May 14th at the 11 am
mass. Please make sure to turn in your tickets
. at the parish office if you would like to
“ X participate. This is the LAST week to do so.
We will NOT accept tickets on the day of the
drawing.

HOLY COMMUNIONS

Parents of REP: please be in count that

First Communions are next Saturday,
May 20th and Sunday, May 21st.

SATURDAY SUNDAY
ENG: 10:00 A.M. SPA: 11:00 A.M.
(ONLY) ENG: 12:30 P.M.

NO SATURDAY 9 AM. MASS

There will not be a 9 a.m. mass on Saturday, May

27th. 1f you have any mass intended for that date,

please come to the parish office to reschedule. St.

Margaret Mary on Tremont Ave has a 9 a.m. mass
for those who wish to attend.

&n memoria de

Ramon Antonio Estévez
Ignacia Cabrera
Félix Manuel Munoz

TUESDAY,
8:30 a.m.

En memoria de

MAY 9, 2023

Euclides & Elpidio Breton

WEDNESDAY,
8:30 a.m.
&n memoria de

MAY 10, 2023

Francisco Rosatio
Victor Raplo
Antonia de Zeron

THURSDAY, MAY 11, 2023

8:30 a.m.

&n memoria de Adela Mercedes Nufiez
FRIDAY, MAY 12, 2023

9:30 a.m.

Jn memaory of Ruth Gourdine

7:30 p.m.

&En memoria de

Martin Gustavo Ticona

SATURDAY,
9:00 a.m.
&n memoria de

MAY 13, 2023

Manuel Ortiz
Alejandria Rodriguez Marin




Del Despacho de Padre

En el evangelio de hoy, Jesus les dice a sus discipulos: “Yo soy el ca-
mino, la verdad y la vida”. Con estas palabras, Jesus tratd de dar direccion a
sus discipulos. Trat6 de explicarles lo que significa ser cristiano.

Alguien dijo una vez que hay tres tipos de “cristianos”: cristianos de re-
molcadores, cristianos de veleros y cristianos de balsas.

Los cristianos remolcadores son personas que siguen a Jesus no solo en
tiempo soleado sino también en tiempo tormentoso. Son personas que siguen
a Jesus no solo cuando el viento y la marea les sirven, sino también cuando el
viento y la marea se les oponen. Son personas que van a Misa no porque ten-
gan que hacerlo sino porque Jesus dijo en la Ultima Cena: “Haced esto en me-
moria mia”. Estas son las personas que ayudan a los demas no porque les da
la gana, sino porque Jesus dijo: “Amaos unos a otros como yo os he amado”.
En resumen, son el tipo de personas que las lecturas de hoy nos exhortan a
convertirnos. Son el tipo de personas que aceptan a Jesus como: “El camino,
la verdad y la vida™.

Los cristianos veleros, por otro lado, son personas que siguen a Jesus
cuando el viento y la marea les sirven. Pero cuando el viento y la marea se les
oponen, tienden a ir en la direccion en que soplan. Son personas que van a mi-
sa cuando van familiares y amigos. Pero, abandonados a si mismos, a menudo
faltan a misa. Son personas que preguntan: ";Hasta donde puedo llegar antes
de pecar?" En lugar de, ";Cuanto mas puedo hacer porque amo?" En definiti-
va, son personas que hacen de Jesus en parte “su camino, su verdad y su vi-
da”. Para ellos, Jesus es el “camino, la verdad y la vida” s6lo cuando convie-
ne.

Finalmente, estan esos cristianos balseros. Son los cristianos sélo de
nombre. Realmente no siguen a Jesus, incluso cuando el viento y la marea les
sirven. Si van en su direccion, es solo porque alguien los jala o los empuja.
Son personas que hacen cosas cristianas no porque quieren sino porque tienen
que hacerlo. En resumen, son cristianos de nombre pero no de hecho. Senci-
llamente, no han hecho de Jests “su camino, su verdad y su vida”.

. Queé tipo de cristiano eres? Creo que la lectura de hoy nos invita a
afrontar esta cuestion con valentia. En este V Domingo de Pascua se nos pide
que hagamos de Jesus “nuestro camino, nuestra verdad y nuestra vida”.

- P. Mike




From Fr. Mike’s Desk

In today’s gospel, Jesus tells his disciples: I am the way, the truth and
the life”. With these words, Jesus tried to give his disciples direction. He
tried to explain to them what it means to be a Christian.

Someone once said that there are three kinds of “Christians”™ - tugboat
Christians, sailboat Christians and raft Christians.

Tugboat Christians are people who follow Jesus not only in sunny
weather but also in stormy weather. They are people who follow Jesus not
only when the wind and the tide serve them but also when the wind and tide
oppose them. They are people who go to Mass not because they have to but
because Jesus said at the Last Supper, “Do this in memory of me.”

These are the people who help others not because they feel like it but
because Jesus said “Love one another as I have loved you”. In short, they
are the kind of people that today’s readings exhort us to become. They are
the kind of people who accept Jesus as: “The way, the truth and the life”.

Sailboat Christians, one the other hand, are people who follow Jesus
when the wind and the tide serve them. But when the wind and the tide op-
pose them, they tend to go in the direction they are blown. They are people
who go to Mass when family and friends go. But, left to themselves, they
often miss Mass. They are people who ask, “How far can I go before |
sin?”’ Rather than, “How much more can I do because I love?”” In short,
they are people who make Jesus partially “their way, their truth and their
life”. For them, Jesus is the “way, the truth and the life” only when it is
convenient.

Finally, there are those raft Christians. They are the Christians in
name only. They don’t really follow Jesus, even when the wind and tide
serve them. If they go in his direction, it’s only because someone pulls
them or pushes them. They are people who do Christian things not because
they want to but because they have to. In short, they are Christians in name
but not in deed. Simply, they have not made Jesus “their way, their truth
and their life.”

What type of a Christian are you? I think today’s reading invites us to
face up to this question with courage. On this 5th Sunday of Easter we are
being asked to make Jesus “our way, our truth and our life”.

- Fr. Mike




OrfFice ofF THE CARDINAL
1011 FirsT AvENuE
New Yomx, NY 10022

7 de mayo de 2023
Mes de Nuestra Sefiora
Pascual

Queridos amigos del Sefior:

Aunque el comunismo soviético termind a principios de la década de 1990, sus
efectos destructivos persisten en las sociedades donde alguna vez gobernd.

El afo pasado realicé una visita a los paises fronterizos de Polonia y Eslovaquia
con la Asociacion Catdlica de Bienestar del Cercano Oriente (CNEWA), de la que soy
presidente, para mostrar nuestra solidaridad y preocupacién por el pueblo de Ucrania y
recordarles que no estan solos y que tienen buenos amigos que los apoyaran.

Cada afio, la USCCB ordena una colecta para la Iglesia en Europa Central y
Oriental. Su participacion el 14 de mayo expresara su preocupacion y apoyo por la
gente de toda la region y en Ucrania, especialmente en tiempos de crisis y
perturbacién. Les pido que consideren en oracién como un acto de misericordia y
caridad una generosa donacién a esta ofrenda.

Mi agradecimiento a usted por la contribucién del afio pasado de $256,207 y por
su generosidad una vez mas este afo. Para obtener mas informacion, visite
www.usccb.org/ccee.

Con gratitud por su ayuda para restaurar la Iglesia y construir el futuro en

Europa Central y del Este, y con mis mejores deseos en oracién para una alegre
temporada de Pascua, me despido,

nte en Cristo,
0 ke Cale BT

tTimothy Michael Cardenal Dolan
Arzobispo de Nueva York

TMD:df



OfFFice oF THE CARDINAL
1011 FIrsT AVENUE
New York, NY 10022

May 7, 2023
Month of Our Lady
Paschaltide

Dear friends in the Lord:

Although Soviet communism ended in the early 1990s, its destructive effects
linger in the societies where it once ruled.

Just last year, I made a visit to the border countries of Poland and Slovakia with
the Catholic Near East Welfare Association (CNEWA), of which I am chairman, to show
our solidarity and concern for the people of Ukraine and to remind them that they are
not alone, and they have good friends who will support them.

Every year, the USCCB mandates a collection for the Church in Central and
Eastern Europe. Your participation on May 14 will express your care and support for
the people throughout the region and in Ukraine, especially in times of crisis and
disruption. I am asking that you prayerfully consider as an act of mercy and charity a
generous donation to this distinctive offering.

My thanks to you for last year’s contribution of $256,207 and for your kindness
once again this year. For more information, visit www.usccb.org/ccee.

With gratitude to you for your help to restore the Church and build the future in
Central and Eastern Europe, and with my prayerful best wishes for a joyful Easter
season, I am,

Faithfully in Christ,
=y e
T | e Gt G G
tTimothy Michael Cardinal Dolan
Archbishop of New York

TMD:df
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Mark Your Calendars Marque Sus Calendarios
St. Simon Stock - St. Joseph Parish  {Parroquia de St Simon Stock - San
Picnic! José Picnic!
July 29, 2023 29 de julio de 2023
More details to come! iMas informacién por venit!
Raffle Next Weekend!!

SAINT SIMON STOC
SAINT JOSEPH

La Rifa el proximo fin de semanal!!

presenta
. Drawing will be on Sunday after the 11am mass.
- Sa.mua”o‘de, .S~ama El sorteo serd el domingo después de la misa de las 11 am.
I'eresita del EINifo Jesus
Junio 17 6:30 AM

Tickets must be handed in no later than Saturday.

Providence, Rhode Island Los boletos deben entregarse a més tardar el sabado.

“You have to be in it to win it!”

"iTienes que estar dentro para ganarlo!"

St. Simon Stock - St. Joseph

2191 Valentine Avenue, Bronx, NY 10457
Parish Office 718-367-1251

First PrizZE: $3,000.00
! SecowpPrize:  $1,000.00
Tump PRz § 300.00
Fourts & Firmi Prze: $ 20000
Spers-Eicrmm Prize: § 100,00

p
2 g g Drawing: 0 bé held Sunday, May 14, 2023
E E ‘Winner Need not be present fo win Donation $5.00 Per Ticket

03386
03386

F 4 Remey Ca. Minosla, N

Misa, Adoracion, Reliqua,
Clinton Premium Outlets

Para mas informacion
Paulina Adames



